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Informations
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Map of the campsite is for orientation only. The size of the pitch marked 
on the map does not indicate its surface, but merely its position.
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KOVERSADA

24–06 h
silence

MOBILE HOMES

Superior

Superior
Sea
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Kapula Burger Bar,
Otok Blue Bar,
Delfina Beach Bar

cards
only

Sea Salt Quick Bite, 
Kapula Burger Bar, Blue 
bar Otok, Delfina Beach 
Bar, Tu�o Splash Bar

self
 service 

Koversada Covered 
(campsite, mobile homes & rooms)

t +385 52 441 378
e koversada.covered@maistra.hr

Koversada Uncovered
(campsite, mobile homes & apartments)

t +385 52 441 378
e koversada.uncovered@maistra.hr

Koversada, HR-52450 Vrsar
GPS: N 45º8’ 31,13“, E 13º36’ 20,67“
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Vemo, da ste na dopustu, a ne bodite leni – 
zbudite se zgodaj in se v družbi svojega psa 
odpravite na dolg sprehod skozi najlepše 
prizore zaščitene narave v Istri. Verjemite 
nam, po sprehodu nam boste hvaležni za 
ta nasvet. 

Vsebine in storitve za pse: 
�	 Psom je omogočen dostop do vseh 
     parcel, kampirnih mest in vseh vrst 

mobilnih hišk
�	 Dodatna oprema v mobilnih hiškah: 

posteljica za manjše pasme
�	 Tri plaži za pse
�	 Šest prhe za pse 
�	 Psom je omogočen vstop v vse 
     restavracije in bare
�	 Vrečke za iztrebke so brezplačno 
     dostopne na zahtevo na recepciji

it

Sappiamo che siete in vacanza, ma non per 
questo dovete essere pigri - alzatevi presto 
e in compagnia del vostro cane fate una 
lunga passeggiata per alcuni dei più bei 
panorami della natura protetta dell’Istria. 
Credeteci, dopo vi sentirete soddisfatti. 

Contenuti e servizi dedicati ai cani: 
�	 I cani sono benvenuti su tutte le piazzole, 

sulle aree dedicate al campeggio e in 
tutte le case mobili 

�	 Accessori nelle case mobili: lettini 
     per cani di razza piccola
�	 Tre spiagge dedicate ai cani
�	 Sei docce dedicate ai cani 
�	 Accesso libero ai cani in tutti 
     i ristoranti e bar 
�	 Sacchetti per deiezioni canine disponibili 

gratuitamente alla reception.

Pet Friendly

Feral  
Trattoria

Feral Trattoria kombinira okusno in vznemir-
ljivo hrano s ponudbo klasičnih jedi, kot so 
rižota, burgerji ter mesne in ribje specialitete, 
pripravljene v prepoznavnem istrskem tonu, 
ob uporabi svežih lokalnih sestavin.

La Trattoria Feral combina ottime e interessanti 
specialità nonché piatti classici come risotti, 
burger e specialità di carne e pesce, preparati 
alla distinguibile maniera istriana e con l’uso di 
ingredienti freschi locali.

Delfina  
Beach Bar

Da, pijače so osrednji del vsakega bara, 
definira pa ga pravzaprav vzdušje. Atmosfera 
Delfina Beach Bara izžareva vzdušje tako 
poletja kot pijače, ki jih strežemo, dober okus 
pa ostane še dolgo zatem. 

È vero che sono le bevande le vere protago-
niste di tutti i bar, ma è altrettanto vero che è 
l’atmosfera a dare il tocco personale. L’atmos-
fera estiva che permea il Delfina Beach Bar 
caratterizza anche i suoi drink, e l’ottimo sapore 
delle bevande servite permane ancora a lungo 
nel palato regalando piacevoli sensazioni. 

Rosemary  
Bread & Deli

Še en del koncepta MaiEats je Rosemary Bread 
& Deli, ki združuje pekarno, kavarno in okre-
pčevalnico. Tukaj se lahko osvežite, naročite 
okusne prigrizke za s sabo podnevi ali uživate v 
sproščenem druženju v večernih urah. 

Il Rosemary Bread & Deli appartiene al con-
cetto MaiEats e unisce panetteria, caffetteria 
e snack bar. Qui potrete rinfrescarvi, ordinare 
spuntini da asporto durante il giorno o tra-
scorrere serate rilassanti in buona compagnia.

Kapula 
Burger Bar

Ko končno priplavate na gladino, zgrabite so-
čen burger, cheeseburger, krompir in hrustljave 
čebulne obročke. V našem Kapula Burger Baru 
promoviramo lokalne izdelke, zato lahko kot 
glavna dodatka sočnemu burgerju izberete 
istrsko panceto in avtohtoni sir iz Žminja. 
Dopolnite svoje doživetje z domačim pivom 
lokalnih mikropivovarn. 

Una volta che sarete finalmente emersi dal 
mare, afferrate un succulento hamburger o 
cheeseburger, le patatine e i croccanti anelli di 
cipolla fritta. Presso il nostro Kapula Burger Bar 
promuoviamo i prodotti locali, per cui, come 
contorno principale del nostro hamburger 
succulento, vi suggeriamo la pancetta istriana 
e il formaggio autoctono di Gimino ( Žminj). 
Arricchite la vostra esperienza con la birra 
artigianale di micro birrifici locali. 
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MaiEats Restaurants & Bars je blagovna znamka Maistra, ki se osredotoča na lokalno tradicijo, 
sveže, sezonske sestavine, moderne okuse ter prijazno in diskretno postrežbo. Blagovna znamka 
MaiEats vključuje štiri koncepta restavracij: Feral Trattoria, Kapula Burger Bar, Sea Salt Quick 
Bite in Rosemary Bread & Deli. V vseh restavracijah uporabljamo le sveže, lokalne sestavine, iz 
katerih ustvarjamo mednarodne jedi z istrskim pridihom. Poskusite lokalno gojene ali ulovljene 
ribe, znane mesne specialitete z žara ali svetovne klasike, kot so pizza in burgerji, obogatene z 
lokalnimi sestavinami, kot so premium oljčno olje, tartufi in kozji sir. Poleg hrane vam ponujamo 
tudi fantastičen izbor pijač v naših barih Delfina Beach Bar in Tuffo Splash Bar. Uživajte v čudo-
vitih sončnih zahodih z lokalnimi vrstami vin, kot sta Malvazija in Teran. Bari ponujajo širok izbor 
lokalnih prigrizkov skupaj z avtentičnim izborom pijač. MaiEats Restaurants & Bars zagotavljajo 
okusne jedi in široko izbiro pijač v sodobnem ambientu ter prijaznem in sproščenem vzdušju.

it

MaiEats Restaurants & Bars è il marchio Maistra che si concentra sulla tradizione locale, ingredienti 
freschi e stagionali, sapori moderni e un servizio cortese e discreto. Il marchio MaiEats comprende 
quattro concetti di ristorazione: Feral Trattoria, Kapula Burger Bar, Sea Salt Quick Bite e Rosemary 
Bread & Deli. In tutti i ristoranti utilizziamo solo ingredienti freschi e locali, con cui creiamo piatti 
internazionali dal tocco istriano. Assaggiate pesce allevato o pescato localmente, famose specialità 
di carne alla griglia o classici internazionali come pizza e burger, arricchiti con ingredienti locali come 
olio extravergine d’oliva, tartufi e formaggio di capra. Oltre al cibo, offriamo anche una fantastica 
selezione di bevande nei nostri bar Delfina Beach Bar e Tuffo Splash Bar. Godetevi splendidi tramonti 
con varietà di vini locali come Malvasia e Teran. I bar offrono un’ampia selezione di snack locali insie-
me a una selezione autentica di bevande. MaiEats Restaurants & Bars garantiscono piatti deliziosi e 
un’ampia scelta di bevande in un ambiente moderno e con un’atmosfera cordiale e rilassata.

Batana Restaurant 
Po celodnevnem sončenju pridite v debelo senco restavracije Batana in ob beli ribi, lignjih z 
žara ali sončnem zrezku nazdravite svojemu sanjskemu dopustu. Če pa želite obedovati v 
intimnem vzdušju svoje terase, vam bomo z veseljem hrano zapakirali za s sabo. 

Dopo un’intera giornata trascorsa a prendere il sole, venite all’ombra del ristorante Batana per 
fare il brindisi alla vostra vacanza da sogno assaporando anche un buon piatto di pesce bianco, 
calamari alla griglia o una bistecca succulenta. Se invece desiderate mangiare nell’atmosfera 
intima della vostra terrazza, saremo lieti di prepararvi il cibo da asporto. 
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Priti v Istro in ne poskusiti svetovno 
znanih tartufov ali obiskati katere od 
njenih vinskih cest, zveni kot zamujena 
priložnost. Istra skriva številne naravne 
in zgodovinske lepote in kar prepričani 
smo, da boste med raziskovanjem tega 
zelenega polotoka spoznali tudi koga 
zelo zanimivega. 

Če vprašate nas, je obisk Istre najbolj-
še začeti s potapljanjem v veličastno 
zgodovino tegazelenega polotoka. 
Gre za doživetje, ki vas bo obogatilo z 
zanimivimi zgodbami in zanimivostmi. 
Odpravite se na neponovljivo vožnjo po 
vinskih cestah severozahodne Istre in 
uživajte v refošku, malvaziji in teranu na-
grajenih vinskih kleti Kozlović, Benvenuti, 
Matošević in Kabola.

Poskusite tudi svetovno slavna olivna olja 
s koščkom domačega kruha in prisluh-
nite nepozabnim zgodbam oljarjev. Če 
vas zanimajo naravne lepote, se z nami 
odpravite na neponovljivo vožnjo z ladjo 
do Limskega kanala, ene od najlepših 
atrakcij Istre. 

it

Venire in Istria senza assaggiare i tartufi rino-
mati in tutto il mondo oppure senza vedere 
una delle sue strade del vino, ha proprio l’aria 
di un’occasione persa. L’Istria cela numerose 
bellezze naturali e storiche e, in qualche 
modo, siamo sicuri che, esplorando questa 
penisola verde, conoscerete anche delle 
persone molto interessanti. 

Secondo noi, il modo migliore per iniziare il 
vostro soggiorno in Istria e proprio facendo
un tuffo nel maestoso passato di questa pe-
nisola verde. Questa esperienza vi arricchira 
di interessanti storie e conoscenze. Poi, ini-
ziate il vostro indimenticabile viaggio lungo 
le strade del vino dell’Istria nord occidentale e 
concedetevi il piacere di assaporare il refosco, 
le malvasie e il terrano delle premiate cantine 
Kozlović, Benvenuti, Matošević e Kabola.

Assaggiate gli olii d’oliva di pregio mon-
diale, accompagnati da un pezzo di pane 
casereccio e dai racconti indimenticabili degli 
stessi produttori. Se siete alla ricerca delle 
bellezze della natura, vi portiamo a fare un 
giro indimenticabile in nave fino al Canale di 
Leme, una delle piu belle attrazioni naturali 
dell’Istria. 

Za podrobne informacije in rezervacijo svojega 
priljubljenega doživetja skenirajte kodo QR.

Per maggiori informazioni e per prenotare la vostra 
esperienza preferita vi preghiamo di scannerizzare il 
codice QR.

Maistra Experiences

Sea Salt  
Quick Bite

Sea Salt Quick Bite je zamišljen kot food truck 
bar, v katerem lahko na hitro pojeste nekaj 
dobrega. Kdo pa pravi, da se mora hitra hrana 
vedno pojesti na hitro? Poiščite si prostor v 
hladni senci in si vzemite čas ob uživanju v 
burgerju, ribi in krompirčku ter ostalih klasikah 
ulične hrane, ki jih pripravljamo iz svežih in 
lokalnih sestavin. Za sproščeno vzdušje so 
prav tako zaslužni prijazno osebje in osvežilni 
koktajli, ki jih z veseljem pripravijo.

Sea Salt Quick Bite è ideato come il food truck 
bar dove potete fare un ottimo spuntino veloce 
ma questo non significa che il cibo veloce debba 
per forza essere mangiato in velocità. Sentitevi 
liberi di cercare un posto all’ombra e prendetevi 
del tempo per assaporare il vostro hamburger, 
fish & chips e altri classici di street food che 
prepariamo utilizzando gli ingredienti freschi e 
locali. Il merito dell’atmosfera rilassata va anche 
al personale cordiale e a rinfrescanti cocktail che 
i nostri barman sono lieti di preparare.si

Poletni dnevi so dovolj dolgi za lenarjenje 
na plaži in preizkušanje tehnike mini golfa. 
Ali za recimo partijo tenisa pred večernim 
povezovanjem hrane in pijače. V Koversadi 
je čas vedno na vaši strani. 

it

Le giornate estive sono sufficientemente 
lunghe per trascorrerle oziando in spiaggia 
e cimentarvi nella tecnica del gioco del mi-
ni-golf. Oppure, diciamo, per fare un doppio 
di tennis prima dell’incontro  serale tra cibo e 
bevande. Nel campeggio Koversada il tempo 
è sempre dalla nostra parte. 

si

Hišni red 
kampa
recepcija
Ob vstopu v kamp se mora vsak gost prijaviti  
na recepciji ob predložitvi osebnega doku-
menta (osebne izkaznice ali potnega lista) 
ter z vnaprejšnjim plačilom ali predložitvijo 
garancije za plačilo v obliki kreditne kartice. 
Prijava za bivanje v mobilnih hiškah je od 15. 
o 23. ure, za bivanje na parcelah pa od 13. 
do 23. ure. Neprijavljen gost mora plačati 
nadomestilo za škodo, povzročeno kampu in 
varnosti ostalih gostov, v skladu z veljavnim 
cenikom kampa. Izkaznice, s katerimi se 
lahko uveljavlja pravica do popust, mora 
gost predložiti takoj ob prijavi, sicer popusta 
ni mogoče uveljavljati. Invalidne osebe, ki 
uveljavljajo pravico do oprostitve plačila turi-
stične takse, morajo ustrezno izkaznico pre-
dložiti ob vstopu v kamp/prijavi. Naknadno 
predložene izkaznice ne bodo upoštevane.

izbira mesta 
Oštevilčene parcele se dodelijo na recep-
ciji. Gost mora upoštevati meje oštevilče-
nih parcel, svoj šotor/prikolico pa sme 
priključiti samo na en električni priključek. 
Na neparceliranem delu kampa dovoljena 
velikost kampirne parcele znaša največ 100 
m² ob upoštevanju razdalje med šotori/
prikolicami. Zamenjava namestitvene 
enote ni dovoljena brez odobritve osebja 
na recepciji.

javni red in mir 
Nočni mir traja od 24. do 7. ure. Gost ne sme 
motiti miru in počitka drugih, posebej v času 
dnevnega in nočnega miru, ko so prepo-
vedani vstop in izstop motornih vozil ter 
uporaba televizorja, radia ali drugih naprav, 
ki ustvarjajo hrup. Odrasli odgovarjajo za ob-
našanje svojih otrok v smislu ohranjanja miru 
in skrbi za inventar kampa ter morajo otroke 
nadzirati, posebej pri uporabi sanitarnega 
vozla. Sekanje ali kakršno koli poškodovanje 
dreves ali grmov ni dovoljeno. Vsaka storjena 
škoda bo zaračunana po veljavnem ceniku. V 
kampu je treba spoštovati prometne pred-
pise. Največja dovoljena hitrost vožnje vozil 
znaša 20 km/h. Osebam,  mlajšim od 14 let, 
je prepovedana uporaba električnih skirojev 
in drugih osebnih prevoznih sredstev (kot so 
samouravnoteževalno vozilo, monokolesa 
z motornim ali električnim pogonom, skiroji 
z motornim ali električnim pogonom itd.). 
Med vožnjo morajo osebe obvezno upo-
rabljati zaščitno čelado. Uporaba električnih 
skirojev in drugih osebnih prevoznih sredstev 
je dovoljena izključno na za to namenjenih 
prometnicah.

bivanje mladoletnikov v kampu 
Bivanje mladoletnikov v kampu je mogoče 
izključno v spremstvu staršev ali druge 
polnoletne osebe, ki so ji starši zaupali 
varstvo otroka.

čistoča 
Odpadki/smeti se odlagajo v ustrezne 
smetnjake, ki se nahajajo v prostoru za 
razvrščanje odpadkov (Waste Sorting 
Area). En se nahaja v delu Koversada Cove-
red, drugi pa v delu Koversada Uncovered. 
Pred odhodom mora gost pustiti kampirno 

enoto v najdenem stanju (brez smeti, kame-
nja in ostalega materiala). V nasprotnem mu 
bo zaračunano nadomestilo po veljavnem 
ceniku.

hišni ljubljenčki 
Gost mora hišnega ljubljenčka prijaviti pri 
prihodu. Hišni ljubljenčki morajo biti vedno pod 
nadzorom lastnika. Hišne ljubljenčke je treba 
po kampu voditi na povodcu. Lastniki hišnih 
ljubljenčkov morajo pobrati njihove iztrebke 
in jih odvreči v predvidene koše. Prhanje psov 
pod prhami na plaži ni dovoljeno. Mesto za 
njihovo prhanje je označeno na načrtu kampa. 
Psi se smejo kopati v morju samo na posebej 
označenih mestih na plaži. V primeru nespošto-
vanja navedenih pravil vedenja in neprijave hišnih  
ljubljenčkov si uprava kampa pridružuje pravico, 
da odpove gostoljubje ter zaračuna nadomestilo 
v skladu z veljavnim cenikom.

dragocenosti in denar 
Večje zneske denarja in druge dragocenosti 
lahko gost izroči v hrambo v sef na recepciji v 
skladu z veljavnim postopkom sprejema.

pošta 
Pošta se dostavlja vsak dan okrog 13. ure, 
razen v nedeljo, in se prevzame na recepciji. 
Telegrami in telefaks sporočila se dostavljajo 
izključno v nujnih primerih. Puščene/pozablje-
ne predmete mora gost izročiti na recepciji.

obiski
Obiski v kampu so dovoljeni izključno peš. 
Osebno vozilo je treba parkirati na parkirišču 
kampa/poleg rampe. Za bivanje, daljše od ene 
ure, se zaračuna dnevni vstop v kamp. Določila 
tega hišnega reda veljajo za vse obiskovalce. 
Pri vstopu v kamp mora gost na recepciji 
prijaviti število oseb, ki prihajajo na obisk, in 
predložiti osebni dokument.

čoln in aktivnosti na morju 
Lastnik čolna mora čoln prijaviti v Luški kapi-
taniji. Za potapljanje z opremo je potrebno ve-
ljavno dovoljenje za potapljanje. Zagon čolna je 
dovoljen na oddaljenosti 200 metrov od obale. 
Smučanje na vodi in vožnja s čolnom sta prepo-
vedana na območju za kopalce. Uprava kampa 
ne odgovarja za plovila, puščena v morju.

odhod 
Na dan odhoda mora gost zapustiti parcelo 
najpozneje do 12. ure, oziroma mobilno hiško 
do  10. ure. Objekt si pridržuje pravico zara-
čunati dodatne stroške za zapoznele odjave. 
Za zapuščanje kampirnega mesta/parcele po 
12. uri se zaračuna še en dan bivanja. Obračun 
storitev je mogoče izvesti na dan odhoda, 
priporočamo pa vam, da to storite en dan prej, 
da se izognete morebitni gneči. Blagajna je 
odprta od 7. do 21. ure. Pri zapuščanju kampa 
mora gost predložiti račun.

odpoved gostoljubja – kaj v kampu  
ni dovoljeno
Uprava kampa si pridržuje pravico do odpovedi 
gostoljubja in zaračunavanja stroškov po veljav-
nem ceniku iz naslednjih razlogov: Povzročitev 
škode na rastlinah in ureditvi okolice kampa, ki 
zajema sekanje vej, dreves, poškodbe živih mej, 
drugih rastlin in nasadov na javnih površinah, par-
celah, območjih mobilnih hišk, sanitarij, bazenov 
ter lokalov s hrano in pijačo. Izvajanje kakršnih 
koli predelav parcel, v obliki kopanja na območju, 
sajenja rastlin, betoniranja, zidanja, vgradnje 
kuhinjskih elementov, postavljanja nadstreškov 

nad prikolico in podobnih dejavnosti, ki rušijo 
prvotno stanje parcele. Odtujitev in poškodo-
vanje lastnine kampa, kot so kompleti iz točk s 
hrano in pijačo, predmeti v recepciji, sanitarije v 
sanitarnih prostorih, igrala, predmeti in kompleti, 
ki so sestavni del namestitvenih enot (mobilnih 
hišk). Poškodbe na električnih inštalacijah 
zaradi neodgovornega ravnanja ali namernega 
vandalizma (elektro omarice, svetila in polnilnice 
za električne avtomobile) in priklop na več kot 
en električni ali vodovodni priključek. Kršitve 
prometnih predpisov v kampu, vožnja nad 
določeno omejitvijo 20 km/h, ponavljajoče se 
tvegane vožnje s kolesi in vozili, ki jih je dovolje-
no upravljati le z uravnoteženjem (monokolesa 
z motorjem ali električnim pogonom, skiroji z 
motorjem ali električnim pogonom) in vožnja 
v conah za pešce. Neprimerna komunikacija, tj. 
fizično in verbalno nasilje nad osebjem kampa 
in ostalimi gosti kampa (žaljivke na nacionalni, 
spolni, rasni, verski osnovi ali na podlagi spolne 
usmerjenosti in druge neprimerne verbalne 
žalitve). Neprimerno vedenje na bazenskih 
kompleksih, plažah, javnih površinah in točkah 
s hrano in pijačo v kampu ter neupošteva-
nje delovnega časa bazenskega kompleksa. 
Kurjenje odprtega ognja, vnos lahko vnetljivih in 
eksplozivnih snovi, parkiranje vozil izven za to 
določenih parkirnih mest, sidranje plovil na plaži 
ter pranje vozil in čolnov izven za to določenih 
mest. Kršitev zasebnosti in miru drugih oseb s 
fotografiranjem ali snemanjem drugih oseb brez 
njihove privolitve, dvig brezpilotnega zračnega 
plovila, vstop v namestitveno enoto drugih 
gostov. Neodgovorno odlaganje odpadkov, 
nepravilno odlaganje ločenih odpadkov, izpust 
sive cisterne izven za to določenega mesta 
ter neodgovorno in nepravilno odlaganje vseh 
drugih vrst odpadkov. Kršenje nočnega miru od 
polnoči do 7. ure zjutraj.

uprava kampa ne odgovarja za
Izginotje, odtujitev ali krajo predmetov, naprav 
ali kampirne opreme in vozil. Posledice, nastale 
zaradi uporabe javnih naprav in opreme v 
kampu, ki jo gost uporablja na lastno odgo-
vornost (sanitarna oprema, otroška igrišča, 
bazeni in drugo). Škodo, nastalo osebam in 
predmetom zaradi vremenskih pogojev ali 
drugih zunanjih vzrokov, na katere ni bilo 
mogoče vplivati. Posledice, nastale zaradi upo-
rabe neustrezne instalacije, kampirne opreme 
ali naprav, ki so v lasti gosta. Ko je ponudnik 
gostinskih storitev zakonsko odgovoren za 
izginotje, uničenje ali poškodbo predmetov 
gosta, objekt odgovarja do največ 1.330,00 €.

koversada uncovered
Kamp Koversada Uncovered je namenjen 
izključno naturistom. Gosti morajo spoštovati 
pravila naturističnega vedenja. Kopanje, son-
čenje in bivanje v oblačilih na plaži/bazenih je 
strogo prepovedano. Nošenje kopalk na plaži/
bazenih je dovoljeno samo za mladoletne ose-
be, ki se imajo pravico odločiti, ali bodo nosile 
kopalke ob spoštovanju lastnega udobja in 
občutka varnosti. Na recepcijo ter v restavraci-
je in trgovine ni dovoljeno vstopiti brez oblačil. 
Video snemanje ali fotografiranje oseb brez 
njihovega dovoljenja je strogo prepovedano.

koversada covered 
V tekstilnem delu je strogo prepovedano 
bivati brez oblačil. Zgoraj brez je dovoljeno 
izključno na plaži. 

Ta hišni red velja z namenom varnosti in prijet-
nega bivanja vseh gostov. Gost mora upoštevati 

hišni red. V primeru kršenja pravil lahko uprava 
kampa gostu odkloni gostoljubje, zaračuna strošek 
nastanitve oziroma škodo in mu onemogoči vstop 
v kamp in uporabo vsebin ter storitev kampa.

it

Regolamento 
del campeggio 
reception
All’ingresso in campeggio, tutti gli ospiti sono tenuti 
a fare il check-in alla reception esibendo un docu-
mento personale (carta d’identità o passaporto) ed 
effettuando il pagamento oppure provvedendo alla 
garanzia di pagamento con carta di credito. Il check-
in per i soggiorni nelle case mobili è dalle 15 alle 23, 
mentre per le piazzole è dalle 13 alle 23. L’ospite non 
registrato è tenuto a pagare il risarcimento al cam-
peggio per danni subiti e per la mancata sicurezza 
degli altri ospiti in base al listino prezzi ufficiale del 
campeggio. L’ospite e tenuto a consegnare le tessere 
che danno diritto a sconti al momento del check-in, 
altrimenti le stesse non saranno prese in considera-
zione. I portatori di handicap aventi diritto all’esen-
zione del pagamento della tassa di soggiorno, sono 
tenuti a consegnare le relative tessere al momento 
del loro arrivo/check-in nel campeggio. Le tessere 
presentate successivamente non potranno essere 
prese in considerazione.

scelta della postazione 
Le piazzole numerate vengono assegnate alla re-
ception. L’ospite e tenuto a rispettare le postazioni 
- piazzole numerate e gli e consentito allacciare le 
proprie tende/roulotte ad un solo attacco di cor-
rente.  Nella zona di campeggio priva di piazzole, 
la dimensione massima consentita della postazio-
ne di campeggio è di 100 m², con il rispetto del 
distanziamento tra tende/roulotte. Non è consen-
tito cambiare il proprio alloggio senza il consenso 
del personale della reception.

quiete e ordine pubblico 
L’orario notturno di silenzio e dalle 24 alle 7. L’o-
spite non deve disturbare la quiete e il riposo degli 
altri ospiti, fattispecie durante gli orari di silenzio 
notturno, quando non e consentito l’ingresso e 
l’uscita dei veicoli a motore, l’utilizzo di televisori, 
radio o altri apparecchi che producono rumore. 
Gli adulti sono responsabili del comportamento 
dei propri figli per quanto concerne il rispetto della 
quiete e dei beni del campeggio e sono tenuti a 
sorvegliarli, specialmente durante l’utilizzo dei 
servizi sanitari. Non e consentito tagliare o, in 
qualunque altro modo, danneggiare gli alberi o 
gli arbusti. Il risarcimento di eventuali danni sara 
calcolato in base al listino vigente. Nel campeggio 
e obbligatorio il rispetto delle norme di circolazio-
ne. La velocita massima di circolazione dei veicoli 
consentita e di 20 km/h. La circolazione di mono-
pattini elettrici e di altri mezzi di trasporto (tra cui 
per esempio veicoli autobilanciati, monocicli elet-
trici o a motore, monopattini elettrici o a motore 
e similari) è vietata alle persone di età inferiore 
ai 14 anni. È obbligatorio l’uso del casco durante 
la circolazione. La circolazione di monopattini 
elettrici e di altri mezzi di trasporto è consentita 
esclusivamente su apposite strade. 

soggiorno di persone minorenni in campeggio 
I minorenni possono soggiornare in campeggio 
esclusivamente accompagnati dai propri genitori 
o da un’altra persona maggiorenne a cui i genitori 
hanno affidato la custodia del proprio figlio/a.

pulizia 
I rifiuti/spazzatura devono essere depositati nei 
contenitori collocati nell’area destinata alla raccolta 
differenziata dei rifiuti: Waste Sorting Area. Una è 
presente nella parte Koversada Covered e un’altra 
nella parte Koversada Uncovered. Prima della par-
tenza, l’ospite è tenuto a lasciare la propria unità di 
campeggio nello stato originale (priva di spazzatura, 
sassi e altro materiale). In caso contrario, gli sarà ad-
debitato il rimborso in base al listino prezzi in vigore.

animali da compagnia 
L’ospite è tenuto a registrare il proprio animale da  
compagnia al momento dell’arrivo. Gli animali da 
compagnia devono essere sempre sotto la sorve-
glianza dei proprietari. Gli animali da compagnia de-
vono obbligatoriamente essere tenuti a guinzaglio. I 
proprietari degli animali da compagnia sono tenuti a 
raccogliere le deiezioni e gettarle negli appositi con-
tenitori. Non è consentito lavare i cani nelle docce 
in spiaggia. Il luogo destinato alla pulizia dei cani è 
indicato sulla mappa del campeggio. I cani possono 
fare il bagno in mare solo nei luoghi appositamente 
allestiti e indicati in spiaggia. In caso di mancato 
rispetto delle regole di comportamento indicate e 
in caso di mancata registrazione degli animali da 
compagnia, la Direzione del campeggio si riserva il 
diritto di negare l’ospitalità all’ospite e di incassare 
l’importo dovuto in base al listino in vigore.

oggetti di valore e denaro 
Presso la cassaforte della reception è possibile 
custodire somme consistenti di denaro oppure 
oggetti di valore, seguendo la procedura vigente 
della reception.

posta 
Viene recapitata ogni giorno ad eccezione del 
weekend, verso le ore 13 e viene ritirata alla 
reception. Telegrammi e messaggi fax vengono 
recapitati soltanto in situazioni di emergenza. 
L’ospite è tenuto consegnare alla reception 
eventuali oggetti lasciati/dimenticati.

visite
Le visite in campeggio sono consentite esclusi-
vamente a piedi. Il veicolo personale deve essere 
parcheggiato nel parcheggio del campeggio / 
nei pressi della barriera. Per il soggiorno superiore 
a un’ora, viene addebitato l’ingresso giornalie-
ro in campeggio. Le disposizioni del presente 
regolamento si riferiscono a tutti i visitatori. Nel 
momento dell’ingresso in campeggio, l’ospite è 
tenuto a registrare alla reception il numero degli 
ospiti in visita esibendo il documento personale.

barca e attività al mare 
Il proprietario della barca è tenuto a registrarla 
presso la Capitaneria di porto. Per le immersioni 
con l’attrezzatura occorre essere in possesso 
dell’apposito brevetto. La barca può essere messa 
in moto alla distanza di 200 m dalla riva. Nella 
zona dedicata alla balneazione non è consentito 
praticare lo sci nautico e guidare le barche. La 
direzione del campeggio non risponde per le 
barche lasciate in mare.

partenza 
Il giorno della partenza, l’ospite e tenuto a lasciare 
la postazione di piazzola entro e non oltre le ore 12, 
ovvero la casa mobile entro le ore 10. La struttura 
si riserva il diritto di riscuotere le spese aggiuntive 
dovute a check-out tardivi. Per la partenza dalla 
postazione di campeggio/piazzola dopo le ore 12, 
viene conteggiata un’ulteriore giornata di soggior-
no. E possibile fare il conteggio dei servizi il giorno 
di partenza, ma e consigliabile farlo il giorno prima 
per evitare eventuali ingorghi. La cassa e aperta 
dalle 7 alle 21. Al momento della partenza dal 
campeggio, l’ospite e tenuto ad esibire la fattura.

cessazione dell’ospitalità - attività vietate  
nel campeggio
La direzione del campeggio si riserva il diritto alla 
cessazione dell’ospitalità e alla riscossione dei 
pagamenti in base al listino in vigore per i seguenti 
motivi: Danni arrecati all’orticoltura e alle aree 
verdi del campeggio, inclusa la potatura di rami, 
alberi, danni alle siepi, ad altra vegetazione e alle 
fioriere negli spazi comuni, sulle piazzole, nelle 
zone destinate alle case mobili, nei servizi igienici, 
nelle piscine e nei punti ristoro di cibo e bevan-
de. L’apporto di modifiche di qualsiasi tipo alle 
piazzole, intese come scavi del terreno, coltivazione 
di piante, lavori di cementificazione, lavori edili, 
sistemazione di mobili da cucina, montaggio di 
strutture per tende sopra le roulotte e altre attività 
similari che alterano lo stato originario della 
piazzola. Alienazione e danneggiamento di beni del 
campeggio tra cui il corredo dei punti ristoro con 
cibo e bevande, l’area della reception, i sanitari nei 
servizi igienici, i giochi nei parchi gioco, gli oggetti 
e i corredi che sono parte integrante degli alloggi 
(case mobili). Danni provocati agli impianti elettrici 
a causa della gestione irresponsabile o di atti 
vandalici intenzionali (quadri elettrici, elementi di 
illuminazione e ricariche per automobili elettriche) 
nonché il collegamento di più di un allacciamento 

alla corrente elettrica e all’acqua. La violazione 
del codice di circolazione stradale del campeggio, 
guida a una velocità superiore al limite stabilito 
di 20 km/h, guida rischiosa ripetuta di biciclette 
o di veicoli autobilanciati (monocicli a motore o 
elettrici, monopattini a motore o elettrici) nonché 
la guida all’interno delle zone pedonali. La comu-
nicazione non appropriata ovvero la violenza fisica 
e verbale indirizzata al personale del campeggio e 
verso gli altri ospiti del campeggio (offese su basi 
nazionali, sessuali, razziali, religiose o sulle basi di 
orientamento sessuale ed altre offese verbali non 
appropriate). Il comportamento non appropria-
to nei complessi di piscine, nelle spiagge, negli 
spazi comuni nonché nei punti ristoro con cibo e 
bevande all’interno del campeggio nonché l’inos-
servanza degli orari di apertura del complesso di 
piscine. Accensione di fuochi all’aperto, immissione 
di sostanze facilmente infiammabili ed esplosive, 
sosta dei veicoli al di fuori degli spazi designati, an-
coraggio dei natanti in spiaggia nonché il lavaggio 
di veicoli e natanti al di fuori delle aree designate. 
La violazione della privacy e della tranquillità di 
altre persone, fotografando o registrando le altre 
persone senza il loro consenso, l’utilizzo di droni, 
l’ingresso nell’unità di alloggio di altri ospiti. Lo 
smaltimento irresponsabile di rifiuti, il mancato 
rispetto delle regole di raccolta differenziata, lo 
scarico del serbatoio di acque grigie al di fuori dei 
luoghi designati nonché lo smaltimento irrespon-
sabile e improprio di qualsiasi altro tipo di rifiuti. La 
violazione del silenzio notturno dalle 24 alle 7.

la direzione del campeggio non risponde per 
smarrimento, alienazione o furto di oggetti, di-
spositivi o attrezzatura da campeggio e veicoli; le 
conseguenze dovute all’utilizzo di dispositivi pub-
blici e attrezzatura del campeggio il cui utilizzo è 
a rischio dell’ospite (dispositivi sanitari, campi da 
gioco, piscine, ecc.); i danni a carico di persone 
e oggetti, dovuti a intemperie o altri fattori 
esterni non influenzabili; le conseguenze dovute 
all’uso improprio di installazioni, attrezzatura da 
campeggio o dispositivi di proprietà dell’ospite; 
In caso di responsabilità legale del gestore per lo 
smarrimento, la distruzione o il danneggiamento 
di oggetti appartenenti all’ospite, la struttura ne 
risponde per un massimo di 1.330,00 €.

koversada uncovered
Il campeggio Koversada Uncovered è destinato 
esclusivamente agli ospiti naturisti. Gli ospiti 
sono tenuti a rispettare le regole di comporta-
mento naturista. È severamente vietato fare il 
bagno, prendere il sole e sostare in spiaggia/
nelle piscine vestiti. Indossare i costumi da 
bagno in spiaggia/nelle piscine è consentito 
soltanto ai minorenni che possono decidere 
se indossare o meno il costume da bagno, nel 
rispetto del proprio comfort e della propria sen-
sazione di sicurezza. Non è consentito accedere 
alla reception, ai ristoranti e ai negozi senza 
vestiti. È severamente vietato registrare video o 
fotografare le persone senza il loro consenso.

koversada covered
Nella parte destinata ai non nudisti è severa-
mente vietato soggiornare senza vestiti.  
Il topless è consentito solo in spiaggia.

Il presente regolamento è in vigore per garantire 
la sicurezza e un soggiorno piacevole a tutti gli 
ospiti. L’ospite è tenuto a rispettare il regolamento 
del campeggio.. Nel caso di infrazioni delle regole 
del campeggio, la direzione può negare l’ospitalità 
all’ospite, addebitargli i costi del soggiorno, ovvero 
dei danni e impedire l’ingresso in campeggio e 
l’utilizzo di contenuti e servizi dello stesso.
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